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VORWORT

Der Text des Magníficat,^ der Lobgesang der Ma
ría, entstammt dem ersten Kapitel des Lukas- 
Evangeliums, Vers 46-55. Sein liturgischer Ort im 
christlichen Gottesdienst ist von alters her die Ves- 
per, zu der das Magníficat auch im lutherischen 
Leipzig der Bachzeit normalerweise im 9, Psalm- 
ton gesungen wurde, abgeschlossen durch einen 
Lobpreis der gdttlichen Dreieinigkeit, An hohen 
Festtagen jedoch erklang es im Figuralstil, also 
mehrstimmig unter Mitwirkung von Instrumen
ten.

Nur eine einzige Komposition dieser Art aus 
J. S. Bachs Feder ist uns erhalten; sie aber ist durch 
ihren Einfallsreichtum, durch die prágnante Kür- 
ze ihrer Sátze -  Dakapo-Arien fehlen ihr ganz -  
eine selbst bei Bach nicht alltágliche Meisterleis- 
tung.

Entstanden ist das Werk sehr wahrscheinlich 
zu Weihnachten 1723, und zwar in einer von der 
vorliegenden abweichenden Fassung in Es-Dur.^ 
Etwa acht Jahre spáter, vielleicht im Frühjahr 
1732, hat Bach die Komposition in die hier gebo- 
tene Fassung umgearbeitet. Aus der ursprüngli- 
chen Tonart Es-Dur wurde D-Dur (vielleicht mit 
Rücksicht auf die zur Verfügung stehenden Trom- 
peten), die ursprünglich nur aus Oboen und Fa- 
gott bestehende Holzblásergruppe -  nur im Esii- 
rientes hatten die Oboisten ihre Instrumente mit 
Blockflóten vertauscht -  wurde durch Hinzu- 
nahme von Querflóten bereichert, die Flarmonik 
wurde an verschiedenen Stellen gegláttet, die

Rhythmik gestrafft. Aufierdem waren einige Án- 
derungen in der Instrumentierung und mehrere 
Oktavverlegungen durch den Wechsel der Tonart 
notwendig geworden. Die auffallendste Ánde- 
rung war jedoch der Wegfall von vier weihnacht- 
lichen Einlagesátzen, die in der ersten Fassung 
den biblischen Text unterbrochen hatten; vermut- 
lich wollte Bach das Werk nach der Umarbeitung 
nicht mehr für Weihnachten, sondern (zumindest 
auch) für die anderen hohen Feste des Kirchen- 
jahres verwenden.

Der vorliegende Klavierauszug folgt in seinen 
Lesarten der Veroffentlichung der Neuen Bach- 
Ausgabe, Serie II, Band 3. Der Notentext der Sing- 
stimme wurde getreu übernommen; auf eine zu- 
sátzliche Bearbeitung wurde bewusst verzichtet. 
Um die Móglichkeit zu bieten, die vier Einlage- 
sátze der Urfassung bei weihnachtlichen Auffüh- 
rungen mitzumusizieren, wurden diese im An- 
hang mitgeteilt, und zwar entsprechend der Ton
art der Bachschen Umarbeitung um einen Halb- 
ton hinabtransponiert. Ihre Einordnung ist an den 
entsprechenden Stellen des Werkes durch Verwei- 
sung gekennzeichnet. Der fragmentarisch erhal- 
tene Einlagesatz D, Virga ¡esse floruit, ist unter 
Heranziehung des Duetts Ehre sei Gott in der Hbhe 
aus Kantate 110 erganzt worden. Einen ausführli- 
chen Bericht über das Verfahren bei der Ergán- 
zung enthalt das Vorwort zur Partitur des Magní
ficat.

Alfred Dürr

1 Für ein intensives Studium des J. S. Bachschen Ma- 
gnificats sei auf den Kritischen Bericht II/3 der Neuen 
Bach-Ausgabe verwiesen.
2 Vgl. Neue Bach-Ausgabe II/3, S. 3-64 bzw. die Stu- 
dienpartitur TP 58.



PREFACE

The text of the Maginificat,' Mary's song of praise, 
is taken from the first chapter of the Cospel ac- 
cording to St, Luke, verses 46-55. Its traditional 
place in the liturgy is within the Service of Ves- 
pers, as was the case in Lutheran Leipzig in 
Bach's day (rvhen it was normally sung to the 
ninth psalmtone), and closing with the doxology. 
On the high feast-days however it was performed 
in the figural style, that is, polyphonically and 
accompanied by instruments.

Only one of J. S. Bach's works of this kind has 
survived; it is however, thanks to the richness of 
its inspiration and the pregnant brevity of its 
movements (there are no da capo arias), a mas- 
terpiece even by Bach's standards.

The work was probably written for Christmas 
1723; unlike our versión it was originally in the 
key of E-flat major.  ̂ Some eight years later, per- 
haps early in 1732, Bach revised the composition 
in the form in which it is here presented. E-flat 
major became D major (perhaps out of considera- 
tion for the trumpets available), the woodwind 
group which originally consisted only of oboes 
and a bassoon (apart from the Esurientes, where 
the oboists took up recorders) was enriched by the 
addition of transverse flotes, the harmony was 
smoothed out in various passages, the rhythms 
made more taut. In addition some changes in the 
instrumental writing and a number of octave

transpositions were made necessary by the change 
of key. The most striking difference however was 
the omission of the four Christmas inserts which 
in the original versión interrupted the sequence 
of the biblical text -  Bach presumably wanted to 
make the work suitable not (or not only) for 
Christmas but for the other great feasts of the 
church year.

The present vocal score follows in its readings 
the published text of the New Bach Edition, 
series II, volume 3. The vocal parts have been 
taken over unaltered (an additional revisión of 
them was deliberately avoided). The four in- 
serted movements from the original versión have 
been included in an appendix, transposed down 
by a semitone to accord with the altered key, so 
that it is possible to inelude them in a perform
ance of the revised versión during the Christmas 
season. Cues to indicate their place have been 
included in the vocal score. The fragmentary in- 
sert D, Virga Jesse floruit, has been completad by 
collation with the duet Ehre sei Gott in der Hdhe 
from cantata 110. A detailed account of the prin
cipies followed in completing this movement 
may be found in the preface to the full score of 
the Magníficat.

Alfred Dürr 
(translated by Peter Branscombe)

1 The student requiring a detailed study of the Magní
ficat is referred to the Critical Commentary II/3 of the 
New Bach Edition.
2 Cf. New Bach Edition II/3, pp. 3-64, or the study 
score TP 58.
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 ̂ Der vom Bearbeiter ausgesetzte Basso continuo ist im Kleindnick wiedergegeben, — The editor’s realization of the basso 
continuo is printed in small type.
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2. E t exsultavit spiritus meus
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Werden bei Aufführungen wáhrend der Weihnachtszeit die vier Einlagesatze aus der Es-dur-Fassung des ..Magníficat" 
mitmusiziert, so folgt hier der Einlagesatz A ..Vora Himmel hoch" (s. Seite 6 9 ) .  — If for performance during the Christ- 
mas season the four inserted movements from the E fíat majoi versión are included, insert A. “Vom Himmel hoch” (see 
p. 6 9 ) ,  should follow at this point.
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4. Omnes generationes
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5. Quia fecit mihi magna
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Werden bei Aufführungen wahrend der Weihnachtszeit dic vier Einlagesatze aus der Es-dur-Fassung des ..Magníficat" 
mitmusizicrt, so folgt hicr der Einlagesatz B ..Freut cuch und jubiliert" (s. Seite 73). — If for performance during the 
Christmas season the four inserted movements from the E fíat major versión are included. insert B, "Freut euch und 
jubiliert" (see p. 73), should follow at this point.
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Werden bei Aufführungen wáhrend der Weihnachtszeit dic vier Einlagesátze aus der Es-dur-Fassung des „Magnificat“ mit- 
musiziert, so folgt hier der Einlagesatz C «Gloria in excelsís Deo“ (s. Seite 77). — If for performance during thc Christ- 
mas season the four inserted movements from the E flat major versión are included, inserí C, “Gloria in «xcelsis Deo” 
(see p. 77), should follow at this point.
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9. Esurientes implevit bonis
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I s f z  ert o ^e.hnaitszeit die vierEinlagesatze aus der Ea-dur-Fassung das „Magnificat" mit-
sea oTrn; °our fnserted "  »)■ ~  ' '  performance during the Christmas

E fíat major versión are included, insert D. "Virga Jesse flo m if (see p. 81),should follow at this point.
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 ̂ Ob die Wiedergabe dieses Satzes diorisch oder solistisch erfolgen solí, geht aus den Quellen nidit hervor. Der Her- 
ausgeber empfiehit cine solistischc Besetzung. — It is not clear from the sources whether this movement is to be per- 
formed chorally or by soloists. The editor recommends the use of soloists.
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ANHANG -APPENDIX
Die vier Einlagesátze aus der Es-dur-Fassung des Magnificat 

The four inserís from the E flat major versión of the Magnificat 

( B W V 2 4 3 a )

A.Vom Himmel hodi
B. Freut eudi und jubiliert
C. Gloria in excelsis Deo

D. Virga Jesse floruit

zur Aufführung innerhalb der D-dur Fassung wáhrend der Weihnaditszeit 
(einen Halbton herabtransponiert)

transposed down a semitone for performance within the D major versión 
during the Christmas season
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Einlagesatz / Insert B. Freut euch und jubiliert
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Einlagesatz / Insert C. Gloria in excelsis Deo
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Continuo

' Die Continuo-Aussetzung dieses Satzes ist der Einzelausgabe des ..Virga Jesse floruit" in BA 6 4 7 2 , herausgegeben von Alfred Dürr. 
cntnommen. -  The continuo realization of chis movement is taken (rom the sepárate edición of "Virga Jesse floruit” in BA 6 4 7 2 , edited 
by Alfred Dürr.
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Neben der vorliegenden Ausgabe sind die Dirigierpartitur (BA 5103), 
eine Studienpartítur (TP 2) und das Aufführungsmaterial (BA 5103) erháltlich.

In addition to the present vocal score, the full score (BA 5103), 
a study score (TP 2) and the orchestral parts (BA 5103) are also available.

Erganzende Ausgabe zu: ¡ohann Sebastian Bach, Neue Ausgabe samtlicher Werke, 
herausgegeben vom Johann-Sebastian-Bach-Institut Gbttingen und vom Bach-Archiv Leipzig, Serie II, 

Band 3: Magníficat (BA 5003), herausgegeben von Alfred Dürr.

Supplementary editition based on: ¡ohann Sebastian Bach, Neue Ausgabe samtlicher Werke, 
published by the ¡ohann-Sebastian-Bach-Institut Gbttingen and the Bach-Archiv Leipzig, Series II, V 

olume 3: Magníficat (BA 5003), edited by Alfred Dürr.
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